VOLUNTEERS NEEDED

Christ Our Savior needs you!

Come join us by becoming a Catechist and help impact
the lives of many Families.

QA Catechist is a role model

OYou become an active part of your parish g
OSharing the faith is an honor '
OThe best way to learn is to teach.

FOR MORE INFORMATION CONTACT: « Q"0

Mrs. Rosa Ma. Ruiz de Mayorga
Coordinator of Faith Formation/RCIA at
714-444 -1500 x 5 - rmayorga@coscp.org

Yazmin J. De La Isla Abreu
Coordinator of Confirmation/Youth Ministry at
714-444-1500 x 6 - yabreu@coscp.org
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NECESITAMOS VOLUNTARIOS

iCristo Nuestro Salvador te necesita!

Ven a formar parte del Ministerio de Catequistas y haz la diferencia en
la vida de muchas familias.

O Un catequista es un modelo a seguir
O Te conviertes en una parte activa de tu parroquia
O Compartir la fe es un honor
O La mejor forma de aprender es ensefando
Para mas informacion, llame a :
Sra. Rosa Ma. Ruiz de Mayorga
Coordinadora de Formacion de la Fe/RICA
714-444-1500 x 5 - rmayorga@coscp.org

Yazmin J. De La Isla Abreu
Coordinadora de Confirmacion/Ministerio de Jovenes
714-444-1500 x 6 - yabreu@coscp.org

RE INVITED!

Please CONTACT the OFFICE
for TICKETS & Further Information

$100/TICKET

530 FRipay 10-13

2023 aracel 15583-89 Broofshurst st

Restaurant Westminster, CA 92683

Christ Our Savior Catholic Parish invites
you to support Our Lady of La Vang Shrine

Date: October 13, 2023
Time: 5:30 PM

Please contact the parish office for more
information and tickets — 714-444-1500

Weekly Events / Eventos Semanales

Sunday/
Domingo | 11:30am ~ Filipino Federation Rosary

09.24.23 2:00pm ~ Cursillo Vietnamese Ministry
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Monday/

Lunes 8:30 Rosary English

09.25.23 | 6:30-8:00pm Legion De Maria
Tuesday/ '

Martes 8:30 am Rosary English

09.26.23 6:30 pm Faith Formation Year 1 English/ Espafiol

Wednesday
Miercoles | 8:30 am — Rosary English

09.27.23 | 6:30 pm ~ Confirmation Year 2 Orientation—English
7:30 pm ~ Confirmacion Ao 2 Orientacion—Espaiiol
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Exposition of the Blessed
Sacrament Every Friday

from 6-7pm

Exposicion del Santisimo

Sacramento todos los
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Viernes de 6-5 pm

Thursday/ | 8:30 am— Rosary English
Jueves 12:00 pm — Al-Anon (OLG Room)

09.28.23 | 6:00 pm — AA Group (OLG Room)
6:30 pm — Coro en Espariol (Choir Room)
6:30 pm — Lectio Devina Espaiol (salon multi-uso)

Friday/
Viernes 8:30 am—Rosary English
09.29.23 6:00 pm — Holy Hour

Saturday/
Sabado 8:30 am— Rosary English

09.30.23 | 3:30 Pm — Confessions / Confesiones

CHRIST OUR SAVIOR CATHOLIC PARISH

SEPTEMBER 23 & 24, 2023

TWENTY-FIFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
25° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

LUIS A. RAMIREZ
¢ REV.JOSEPH ROBILLARD PARISH DIRECTOR
PASTOR
ROSA RUIZ DE MAYORGA
¢ REV. THANH-TAI NGUYEN COORDINATOR FAITH
PAROCHIAL VICAR FORMATION
* NRESDENGE YAZMIN ABREU
CONFIRMATION/YOUTH
MINISTER
¢ DEACON TOM CONCITIS LARRY LOPEZ
¢ DEACON LOUIS GALLARDO DEAF MINISTRY
¢ DEACON JOE GARZA
PARISH OFFICE STAFF
MAGGY GALL
CONSUELO SANCHEZ
VICKIE COLON

Sunday Masses/Misas Dominicales

s _— Confessions/Confesiones

Saturday Vigil/Sabado Vigilia p

Saturday Vigil/Sibado Vigilia ’ Saturday/Séabado 3:30-4:30 p.m.
\\ /

English and Spanish

<

5:00 p.m. English
7:00 p.m. Spanish

o Sunday Masses: .
8:30 a.m. English / Exposition of the Blessed Sacrament
10:30 a.m. Espafiol — - \\_JH S) = — Exposicion del Santismo Sacramento
12:00 p.m. ASL Hard of Hearing = First Friday of the month/ Primer Viernes del mes
12:30 p.m. Vietnamese ‘ .i— ) After mass/después de misa 8:30 a.m.
ity (English) / . . . o
0 Daily Masses (English For information /Para informacién de:
8:00 a.m. - Monday — Saturday . . o .
Baptisms, Weddings, Funerals, & anointing call the office
O First Friday of the month/ £ Bautismos, Bodas, Funerales, y Uncion llame a la oficina
O Primer Viernes de mes 714-444-1500

7:00 p.m. Espafiol

CHRIST OUR FOUNDATION * CHRIST OUR HOPE ¥ CHRIST OUR SAVIOR

Mission Statement : Follow us on Faccbook or Instagram

for more news and updates

(1@
®

- Christ our Savior Parish  welcomes you to discover who you are, know that
you belong to God and find your calling.

- La Parroquia de Cristo Nuestro Salvador te da la bienvenida para que
descubras quién eres, sepas que perteneces a Dios y encuentres tu llamado.

- Gido xUr Chta Kit6 Ctru Thé chao mU’ng ban dén dé kham pha ban thén,
dé biét minh thudc vé& Thién Chia va rbi nh&n ra on g0i cla chinh minh.

RISTOURSAVIORCATHOLICPARISH

2023 Euthdl‘lbflc
O_U OTCOSS P Register at
Diccese of Cran :  reboorglcongress
October 20-21, _gnr"__ h

PARISH OFFICE HOURS — HORAS DE OFICINA
MONDAY - FRIDAY 8:30 A.M. — 12:00 P.M. ; 1:00 P.M.— 4:30 P.M.

MONDAY — FRIDAY 5:00 P.M.— 8:30 P.M. & SATURDAY 9:00 A.M.- 12:00 P.M.
714-444-1500 WWW.COSCP.ORG 2000-2008 W. ALTON AVE. SANTA ANA, CA. 92704
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Mass
Intentions
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Saturday/ Sabado September 23rd, 2023
8:00 a.m. f Alonso Pinedo

5:00 p.m. For the People of the Parish

7:00 p.m. t Jose R Sanchez

Sunday/Domingo September 24th, 2023
10:30 a.m.  Roger Gonzalez
10:30 am Trinidad Torres, Familia Torres & Villalobos ~ Int

Monday/Lunes September 25th, 2023
8:00 a.m. Janett Martin, Ana Gonzalez & Ana Lucia Martin~ Bday

Tuesday/Martes September 26th, 2023
8:00 a.m. Eva Maria Pinedo & Alec Flores ~ Bday

Wednesday/ Miercoles September 27th, 2023
8:00 a.m. t All Souls in Purgatory

Thursday/Jueves September 28st, 2023
8:00 a.m. f Paul Lien Hoang

Friday/Viernes September 29nd, 2023

8:00 a.m. Rica Werner ~ Int

p
q OCTOBER 7 2023
JORGE MARTINEZ & VIVIAN GONZALEZ

OCTOBER 21 2023
SOCORRO GARCIA & MOISES GARCIA
GUSTAVO CORTEZ & VALERIE NAVARRO

OCTOBER 28 2023
PETER DUONG TRAN & THUY THI THANH NGUYEN

For our Departed

| Tim Collison ! T Katushka Fischmann

| Martha Mendoza T Floridalma Maldonado
| Bertha Gonzalez T Natividad Rodriguez

| RoseMary Gallen

I
I
I
| Liam Levoit I [ Ly Hess. oz .
| Rosie Martinez I | DepsmiEn Espmoza
Dana Ramirez |1 Guadalqpe Rodriguez
| |T Anastacia Castorena
| |T Yolanda Rodriguez
| |T Hector Rodriguez
I
I
I

Ma. Guadalupe Acevedo
Bishop Brown
| Esperanza Arenas

| Alejandro Comparan T Chester Cheudioni
Kathy Kos Hess T Genoveva Alacala

: Judith Collin + Monica Riola

e el lelelel el el lelelelel |

Thank you!

We express our deepest gratitude to the
ministries and volunteers who made our

Thank you for sharing with your parish what God has
given you. Please remember to use your envelopes or
give online, by visiting coscp.org.

September 16 & 17
$ 10,747

Gracias por compartir con su parroquia lo que Dios le
ha dado a usted. Por favor, recuerde usar sus sobres o

gs\\“-" sWomen or; h §
gible Study Group,

CAN YOU REFLECT
GOD TO OUR WORLD?

RSVP:
Gerry Warkentine 657.610.4856

Lupe Silva 714.473.6762

$25 Advance Salc / $30 Cash at Door
kfast and Door Prizes
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SEPTIEMBRE 23 & 24

25 DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO
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PASTORS MESSAGE

One of the measures that many retail business uses it determining
how a customer feels after visiting their business. I know that
every time I go to the Home Depot, they ask me to go to a web-
site to fill out a questionnaire about my experience at the store.
Some businesses even try to entice us by offering a chance to win
gift cards for filling out the survey. Customer satisfaction is very im-
portant to businesses.

I would like you to think about your experience of coming to Christ Our
Savior Church. It can be your weekly attendance at Mass, your interac-
tion with our staff in our business office, your participation in one of our
faith formation activities or attending one of the group meetings.

Our Parish Leadership Team has discerned that one of our values as a
parish is “caring.” This is a value that the Team hopes will be an experi-
ence that everyone experiences when they come to our parish facilities.
This is a value that we hope all parishioners will do when they are here
at the Church and in all aspects of their life.

I think first, it is embracing an attitude of refusing to be indifferent to
others. One of the feelings most of us desire is to be acknowledged by
others. Simple things like a hello or a smile to someone you don’t rec-
ognize when you are here. If someone is walking around that looks like
they are not familiar with our facilities to ask if they need help. Some-
times it is these little things we do that make a big difference.

Another sign of our caring for others is how we talk to each other. This
is especially important when we feel frustrated. When we are feeling
frustrated, we tend to speak louder, causing others to think we are yell-
ing. Our tone of voice communicates so much to others. Being mindful
of how we speak to others is a way of caring.

What we are striving for in our caring for others is how we can enhance
the dignity of everyone we meet daily, whetheritis here at Church, at
home, at work, in our neighborhood, at the stores we go to and the
schools we attend.

MENSAJE DEL PARROCO

Una de las medidas que utilizan muchas empresas minoristas es determinar
como se siente un cliente después de visitar su negocio. Sé que cada vez
que voy a Home Depot, me piden que vaya a un sitio web para completar un
cuestionario sobre mi experiencia en la tienda. Algunas empresas incluso
intentan atraernos ofreciéndonos la oportunidad de ganar tarjetas de
regalo por completar la encuesta. La satisfaccién del cliente es muy importante
para las empresas.

Me gustaria que pensaras en tu experiencia de venir a la Iglesia Cristo Nuestro
Salvador. Puede ser su asistencia semanal a Misa, su interaccion con nuestro
personal en nuestra oficina comercial, su participacion en una de nuestras
actividades de formacion en la fe o asistir a una de las reuniones grupales.

Nuestro Equipo de Liderazgo Parroquial ha discernido que uno de nuestros
valores como parroquia es el “carifioso”. Este es un valor que el Equipo espera
que sea una experiencia que todos experimenten cuando vengan a nuestras
instalaciones parroquiales. Este es un valor que esperamos que todos los feligreses
hagan cuando estén aqui en la Iglesia y en todos los aspectos de su vida.

Creo que, en primer lugar, se trata de adoptar una actitud de negarse a ser
indiferente hacia los demés. Uno de los sentimientos que la mayoria de nosotros
deseamos es ser reconocidos por los demas. Cosas simples como un saludo o
una sonrisa a alguien que no reconoces cuando estas aqui. Si alguien camina
por ahi y parece que no esté familiarizado con nuestras instalaciones, pregunte si
necesita ayuda. A veces son estas pequefias cosas que hacemos las que marcan
una gran diferencia.

Otra sefial de que nos preocupamos por los demaés es la forma en que nos
hablamos unos a otros. Esto es especialmente importante cuando nos sentimos
frustrados. Cuando nos sentimos frustrados, tendemos a hablar mas alto, lo que
hace que los demas piensen que estamos gritando. Nuestro tono de voz co-
munica mucho a los demas. Ser consciente de como hablamos con los demas
es una forma de cuidar.

Lo que nos esforzamos al preocuparnos por los deméas es cdmo podemos mejorar
la dignidad de todas las personas con las que nos encontramos a diario, ya sea
aqui en la Iglesia, en casa, en el trabajo, en nuestro vecindario, en las tiendas a las
que vamos y en las escuelas a las que asistimos.

L&i Nhan tir Cha X

M3i lan t6i gh¢ dén nhirng doanh nghiép ban 1¢ dé mua sim, t6i quan st nhan thay ho rat quan tim dén sy hai long cua khach hang. C6 1an t6i ghé tham Home Depot, ho

yéu cdu t6i vio trang nha cta ho dé tra 161 mot s cau hoi vé sy trai nghiém cia t6i khi mua sim tai cira hing ciia ho. Mot s§ doanh nghiép khac tham chi ¢b ging thuyét phuc chung ta

dién vao ban khao sat thi s&€ dugce tdng qua. Sy hai long cua khéach hang 1a tiéu chi quan trong va hang diu ctia cic doanh nghiép.Téi mong mudn anh chi em dua tiéu chi nay 1én hang déu
khi dén Nha Tho Chua Kitd Ciru Thé. Nhur 1 viée tham du Thanh L& hing tudn, viéc anh chi em tham gia vao céc sinh hoat

dao tao dirc tin clia chiing ta, twong tac va hd trg' cac nhan vién trong vin phong gido xt, va khi tham du mot trong céc budi hop nhom.

A

Nhom lanh dao Gido Xt nhan ra rang sy “Quan Tam

1a mot trong nhiing gié tri quan trong ma nhém hy vong va mong mudn moi ngudi cing nhau quan tam khi dén véi gido

Xt ciia chiing ta. Day 1a mot gia trj cao quy ma chang ta hy vong tit ca gido dan s& thyuc hién tai Nha The va trong moi khia canh cudc sdng ciia anh chi em.

New Mass

New mass begins October 1st.
Starting in October, we will have
an evening mass on Sunday’s
@ 5 pm in English.
Please notify your @

family and friends.

18th Parish Anniversary a great success.
ank you for your generous time and

dedication at Our Parish Festival last
weekend.

e
;My:;é% Thanks to you!

Tbi nghi trude hét 13 hay tir chdi cac thai do the o dbi voi ngum khdc. Sy dugc thira nhén la mot trong nhitng cam gidc ma héu hét ching ta ddu mong mubn. Nhung vige donglan chung ta
c6 thé lam tai nha tho la nhvmg 10 chao hay mot nu cudi véi nhitngngudi chung ta quen biét va khong quen biét. Néu ai d6 di qua lai xung quanh nha thoma c6 vé ngd ngang va xa la thi
chiing ta dén héi xem ho can sy gitp d& gi. Chinh\ nhiing diéu nhé nhit va don gidn nay lai tao nén su khac biét 16n.

Mot cach nita cua vige quan tAm dén nguoi khéc 1a cich ching ta néi chuyén v6i nhau. Khi chung ta dang buc boi mét didu gi d6, chiing ta ¢ xu huong noi to 1én va chung tav tinh khién
nhiing nguoi khic nghi rang chiing ta dang la hét. Gigng dié¢u ctia ching ta truyén dat rat nhiéu diéu dén ngudi khac. Xin luu tim dén cach chung ta n6i chuyén véi nguoi khac ciing la mot
cach thé hi¢n su quan tam.

Viéc cham soc va quan tim dén ngudi khéc 1 viée ning cao phim gid ctia moi ngudima ching ta gip hang ngiy, gip & Nha Tho, ¢ nha, tai noi 1am viée, tai céc cira hang,trudng hoc va
hang x6m ching ta.



